
Sicherheitshinweise NEUFELD - Schubladenschienen
Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden: Die Schubladenschienen sind ausschließlich
für die sichere und stabile Führung und Bewegung von Schubladen bestimmt. Verwenden Sie
die Schienen nicht für andere Zwecke.

Montage und Installation: Stellen Sie sicher, dass die Schubladenschienen gemäß der
Montageanleitung fachgerecht und fest installiert werden. Unsachgemäße Installation kann zu
Instabilität und Funktionsstörungen führen.

Regelmäßige Überprüfung: Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der
Schubladenschienen auf Abnutzung, lockere Schrauben oder sonstige Beschädigungen.
Ersetzen Sie beschädigte oder defekte Teile sofort, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.

Belastungsgrenze beachten: Die Schubladenschienen sind für eine maximale Belastung
ausgelegt. Überschreiten Sie die empfohlene Tragkraft nicht, um eine Beschädigung der
Schienen und Verletzungen zu vermeiden.

Gefahr des Einklemmens: Achten Sie bei der Nutzung darauf, dass keine Finger oder andere
Körperteile zwischen den Schienen eingeklemmt werden. Verletzungsgefahr!

Nicht geeignet für Kinder: Das Produkt enthält kleine Teile, die von Kindern verschluckt
werden könnten und somit eine Erstickungsgefahr darstellen. Achten Sie darauf, dass Kinder
nicht mit den Schubladenschienen spielen.

Safety Instructions NEUFELD - Drawer Slides
Only use for the intended purpose: The drawer slides are designed solely for the safe and
stable guidance and movement of drawers. Do not use the slides for other purposes.

Assembly and installation: Ensure that the drawer slides are installed properly and securely
according to the installation manual. Improper installation may lead to instability and
malfunctions.

Regular inspection: Regularly check the condition of the drawer slides for wear, loose screws,
or other damages. Replace damaged or defective parts immediately to ensure safety and
functionality.

Observe load limits: The drawer slides are designed for a maximum load capacity. Do not
exceed the recommended weight to avoid damage to the slides and prevent injuries.

Risk of pinching: Be cautious to avoid fingers or other body parts getting pinched between the
slides during use. Risk of injury!

Not suitable for children: The product contains small parts that could be swallowed by
children and may pose a choking hazard. Ensure that children do not play with the drawer
slides.



Consignes de sécurité NEUFELD - Glissières de tiroir
Utiliser uniquement à des fins prévues: Les glissières de tiroir sont exclusivement conçues
pour le guidage et le mouvement sécurisés et stables des tiroirs. Ne pas utiliser les glissières à
d'autres fins.

Montage et installation: Assurez-vous que les glissières de tiroir soient installées
correctement et solidement conformément au manuel d'installation. Une installation incorrecte
peut entraîner une instabilité et des dysfonctionnements.

Inspection régulière: Vérifiez régulièrement l'état des glissières de tiroir pour l'usure, les vis
desserrées ou autres dommages. Remplacez immédiatement les pièces endommagées ou
défectueuses pour garantir la sécurité et la fonctionnalité.

Respecter les limites de charge: Les glissières de tiroir sont conçues pour une capacité de
charge maximale. Ne dépassez pas la charge recommandée pour éviter d'endommager les
glissières et prévenir les blessures.

Risque de pincement: Faites attention à ne pas coincer vos doigts ou d'autres parties du
corps entre les glissières lors de l'utilisation. Risque de blessure !

Non adapté aux enfants: Le produit contient de petites pièces susceptibles d'être avalées par
les enfants et de présenter un risque d'étouffement. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas
avec les glissières de tiroir.

Instrucciones de seguridad NEUFELD - Guías para
cajones
Usar solo para el propósito previsto: Las guías para cajones están diseñadas únicamente
para el guiado seguro y estable de cajones. No use las guías para otros propósitos.

Montaje e instalación: Asegúrese de que las guías para cajones se instalen correctamente y
de manera segura según el manual de instalación. La instalación incorrecta puede causar
inestabilidad y mal funcionamiento.

Inspección regular: Verifique regularmente el estado de las guías de los cajones en busca de
desgaste, tornillos sueltos u otros daños. Reemplace las piezas dañadas o defectuosas de
inmediato para garantizar la seguridad y funcionalidad.

Respetar los límites de carga: Las guías para cajones están diseñadas para una capacidad
de carga máxima. No exceda el peso recomendado para evitar daños a las guías y prevenir
lesiones.

Riesgo de pellizcos: Tenga cuidado de no atraparse los dedos u otras partes del cuerpo
entre las guías durante el uso. ¡Riesgo de lesiones!

No apto para niños: El producto contiene piezas pequeñas que los niños podrían tragar y
presentar un riesgo de asfixia. Asegúrese de que los niños no jueguen con las guías para
cajones.



Istruzioni di sicurezza NEUFELD - Guide per cassetti
Utilizzare solo per lo scopo previsto: Le guide per cassetti sono progettate esclusivamente
per il movimento sicuro e stabile dei cassetti. Non utilizzare le guide per altri scopi.

Montaggio e installazione: Assicurarsi che le guide per cassetti siano installate correttamente
e saldamente secondo il manuale di installazione. Un'installazione impropria può causare
instabilità e malfunzionamenti.

Controllo regolare: Controllare regolarmente lo stato delle guide per cassetti per usura, viti
allentate o altri danni. Sostituire immediatamente le parti danneggiate o difettose per garantire
la sicurezza e la funzionalità.

Rispettare i limiti di carico: Le guide per cassetti sono progettate per una capacità di carico
massima. Non superare il peso raccomandato per evitare danni alle guide e prevenire lesioni.

Rischio di schiacciamento: Fare attenzione a non intrappolare dita o altre parti del corpo tra
le guide durante l'uso. Rischio di lesioni!

Non adatto ai bambini: Il prodotto contiene parti piccole che potrebbero essere ingerite dai
bambini, presentando un rischio di soffocamento. Assicurarsi che i bambini non giochino con le
guide per cassetti.

Veiligheidsinstructies NEUFELD - Ladegeleiders
Alleen voor het beoogde doel gebruiken: De ladegeleiders zijn uitsluitend ontworpen voor
de veilige en stabiele geleiding en beweging van lades. Gebruik de geleiders niet voor andere
doeleinden.

Montage en installatie: Zorg ervoor dat de ladegeleiders correct en stevig worden
geïnstalleerd volgens de installatiehandleiding. Onjuiste installatie kan leiden tot instabiliteit en
storingen.

Regelmatige controle: Controleer regelmatig de staat van de ladegeleiders op slijtage, losse
schroeven of andere schade. Vervang beschadigde of defecte onderdelen onmiddellijk om de
veiligheid en functionaliteit te waarborgen.

Houd rekening met de belastingsgrens: De ladegeleiders zijn ontworpen voor een maximale
belasting. Overschrijd het aanbevolen gewicht niet om schade aan de geleiders en letsel te
voorkomen.

Gevaar voor beknelling: Wees voorzichtig om te voorkomen dat vingers of andere
lichaamsdelen tussen de geleiders bekneld raken tijdens het gebruik. Gevaar voor letsel!

Niet geschikt voor kinderen: Het product bevat kleine onderdelen die door kinderen kunnen
worden ingeslikt, wat een verstikkingsgevaar kan opleveren. Zorg ervoor dat kinderen niet met
de ladegeleiders spelen.



Instrukcje bezpieczeństwa NEUFELD - Prowadnice
szuflad
Używać tylko zgodnie z przeznaczeniem: Prowadnice szuflad są przeznaczone wyłącznie
do bezpiecznego i stabilnego prowadzenia i przesuwania szuflad. Nie używaj prowadnic do
innych celów.

Montaż i instalacja: Upewnij się, że prowadnice szuflad są prawidłowo i solidnie
zamontowane zgodnie z instrukcją instalacji. Niewłaściwy montaż może prowadzić do
niestabilności i awarii.

Regularna kontrola: Regularnie sprawdzaj stan prowadnic szuflad pod kątem zużycia,
luźnych śrub lub innych uszkodzeń. Wymieniaj uszkodzone lub wadliwe części natychmiast,
aby zapewnić bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Przestrzegaj limitu obciążenia: Prowadnice szuflad są zaprojektowane z myślą o
maksymalnym obciążeniu. Nie przekraczaj zalecanej wagi, aby uniknąć uszkodzenia
prowadnic i zapobiec urazom.

Ryzyko przycięcia: Uważaj, aby podczas użytkowania nie przytrzasnąć palców ani innych
części ciała między prowadnicami. Ryzyko urazu!

Nieodpowiednie dla dzieci: Produkt zawiera małe części, które mogą zostać połknięte przez
dzieci, co stwarza ryzyko zadławienia. Upewnij się, że dzieci nie bawią się prowadnicami
szuflad.

Säkerhetsanvisningar NEUFELD - Lådskenor
Använd endast för avsett ändamål: Lådskenorna är avsedda enbart för säker och stabil
styrning och rörelse av lådor. Använd inte skenorna för andra ändamål.

Montering och installation: Se till att lådskenorna är korrekt och stadigt installerade enligt
installationsanvisningarna. Felaktig installation kan leda till instabilitet och funktionsfel.

Regelbunden inspektion: Kontrollera regelbundet skicket på lådskenorna för slitage, lösa
skruvar eller andra skador. Byt ut skadade eller defekta delar omedelbart för att säkerställa
säkerhet och funktionalitet.

Observera lastgränser: Lådskenorna är designade för en maximal belastning. Överskrid inte
den rekommenderade vikten för att undvika skador på skenorna och förhindra skador.

Risk för klämning: Var försiktig så att fingrar eller andra kroppsdelar inte kläms fast mellan
skenorna under användning. Risk för skada!

Inte lämpligt för barn: Produkten innehåller små delar som barn kan svälja, vilket utgör en


